Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 01/2025

Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+
2017/2102), which were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64340/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change

in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive

is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points

are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.

FR
> =
MANUAL
€ E @ A DEPOSER DANS BD‘[D
( LE BAC DE TRI m
—

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany

Hrvatski

o@Loci

we move the world

User manual

I} Mode d’empiloi

R UZivatelska pfirucka
I B} Manuale utente
Il Manual de utilizare
B Korisnicki priruénik

B Bedienungsanleitung
=] Manual del usuario
i Instrukcja obstugi

Bruksanvisning

= Hasznalati utasitas

== Eyxepidio xpnotn

Adapter M.2 Key E male to E slot
port saver and extension

Product-No: 64340
User manual no: 64340-a
www.delock.com

DHA0
e i

English

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
* Izbjegavajte staticki elektricitet prilikom postavljanja proizvoda

Ugradnja hardvera

Prikljucite i pri¢vrstite svoj M.2 modul klju€em E ili kljuéem A E u adapteru, za
to mozete koristiti prilozeni gumeni prsten.

Iskljucite racunalo i odvojite kabel za napajanje.

Otvorite kuciste.

Prikljucite adapter u slobodni M.2 klju¢ E utor i ¢vrsto ga zavrnite.

Vratit kuciste i ponovno priklju€ite kabel za napajanje u AC adapter.
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Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Avoid static electricity when installing the product

Hardware Installation

1. Plug and fix your M.2 module with key E or key A+E in the adapter, therefor
you can use the included rubber ring.

Turn off your PC and unplug the power cord.

Open the housing.

Plug the adapter into a free M.2 key E slot and screw it tightly.

Reattach the housing and connect the power cord to the AC adapter.
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E Deutsch

0dnyieg acpdaAeiog
* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTrd TNV Uypacia
* ATTOQUYETE TOV OTATIKO NAEKTPIONS KATE TNV EYKATAOTACN TOU TTPOIOVTOG

EykatdoTaon uAikou

1. ZuvdEoTe Kal OTEPEWOTE TN povada M.2 pe 1o key E ) 1o key A+E oTtov

QVTATITOPA, KABWG YIa auTd UTTAPXEI KAl O EVOWPATWUEVOG BAKTUAIOG aTrd

KAOUTOOUK.

2BRAoTe Tov H/Y oag kai BydATe 1o kKaAwdio Tpopodoaiag atd Tnv Tpida.

Avoigte To TTEPIBANMA.

2uvdEaTe Tov avTaTrTopa o€ pia eAeBepn uttodox M.2 key E kai BidwoTe 10

aQIYTA.

5. ZuvdéoTte {avd To TTePIBANUA Kal ouVEEDTE TO KAAWDIO TPOPodOTiag oTNV
Tpia peUATOG.
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Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen
* Vermeiden Sie statische Aufladung beim Einbau des Produktes

Hardwareinstallation

1. Stecken und fixieren Sie lhr M.2 Modul mit Key E oder Key A+E im Adapter,
dazu kénnen Sie die im Lieferumfang befindlichen Gummiringe verwenden.

2. Schalten Sie Ihren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.

3. Offnen Sie das Gehéause.

4. Stecken Sie den Adapter in einen freien M.2 Key E Slot und schrauben es
fest.

5. SchlieRen Sie das Gehause wieder und verbinden Sie das Netzkabel mit dem
Netzteil.



I] Frangais

I] Italiano

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evite I'électricité statique en installant le produit

Installation matérielle

1. Insérez et fixez votre module M.2 avec key E ou key A+E dans I'adaptateur,
vous pouvez utiliser 'anneau en caoutchouc inclus.

Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.

Ouvrez le boitier.

Insérez I'adaptateur dans un slot M.2 key E libre et vissez-le fermement.
Remontez le boitier et branchez le cordon d'alimentation et I'adaptateur AC.
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Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita statica durante l'installazione del prodotto

Installazione dell'hardware

1. Inserire e fissare il modulo M.2 con chiave E o chiave A+E nell'adattatore, per
cui € possibile utilizzare I'anello di gomma in dotazione.

Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.

Aprire I'alloggiamento.

Inserire 'adattatore in uno slot M.2 con chiave E libero e avvitarlo saldamente.
Reinserire I'alloggiamento e collegare il cavo di alimentazione all'adattatore
CA.
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-I Svenska

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad estatica al instalar el producto

Hardware Instalacion

1. Conecte y fije su médulo M.2 con Key E o Key A + E en el adaptador, para lo
cual puede usar el anillo de goma incluido.

Apague su equipo y desconecte el cable de alimentacion.

Abra la carcasa.

Conecte el adaptador a una ranura Key E M.2 libre y atornillelo firmemente.
Vuelva a colocar la carcasa y conecte el adaptador de CA del cable de
alimentacion.
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Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Undvik statisk elektricitet nar du installerar produkten

Hardvaruinstallation

1. Koppla in och fixera din M.2-modul med nyckel E eller nyckel A+E i adaptern,
for detta kan du anvéanda den medféljande gummiringen.

Sténg av datorn och koppla ifran stromsladden.

Oppna holjet.

Satt i adaptern i en ledig M.2-nyckel E-kortplats och skruva fast den.

Satt tillbaka holjet och anslut stromsladden till eluttaget.
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I] Romana

Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Pri instalaci produktu zamezte vyskytu statické elektfiny

Instalace hardware

1. Svlij modul M.2 do adaptéru pripojte a pfipevnéte klicem E nebo klicem A+E,
takze muZzete pouzit dodany gumovy krouzek.

Vypnéte PC a odpojte pfivodni $iidiru napajeni.

Otevrte kryt PC.

Pfipojte adaptér do volného slotu M.2 Key E a pevné jej pfiSroubujte.
Nasadte zpét kryt a pfipojte napajeci $nuru.
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: Polsku

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea statica cand instalati produsul

Instalarea componentelor hardware

1. Conectati si fixati modulul M. 2 cu cheie E sau cheie A+E in adaptor, prin
urmare puteti utiliza inelul de cauciuc inclus.

Tnchideti PC-ul si deconectati cablul de alimentare.

Deschideti carcasa.

Conectati adaptorul intr-un slot liber M. 2 cheie E si ingurubati-I bine.
Reatasati carcasa si conectati cablul de alimentare la adaptorul de c.a.
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Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Unikaj elektrycznosci statycznej podczas instalacji produktu

Instalacja sprzetu

1. Podtgcz i zamocuj modut M.2 ze ztagczem E lub ztgczem A+E w adapterze,
dzieki czemu mozesz uzy¢ dotgczonego gumowego pierscienia.

Wytacz komputer i odtgcz kabel zasilania.

Otworz obudowe.

Podtgcz adapter do wolnego gniazda M.2 ztgcza E i mocno docisngé.
Zamknij z powrotem obudowe i podigcz kabel do zasilacza.
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Biztonsagi ovintézkedések
* Ovja a terméket a nedvességtol.
« Kerlilje a statikus elektromossagot a termék beszerelésekor

Hardvertelepités

1. Csatlakoztassa és biztositsa M.2 moduljat E vagy A+E kulccsal adapterében,
amelyhez hasznalhatja a mellékelt gumirozott gytrit.

2. Kapcsolja ki a PC-t és huzza ki a haldzati tapkabelt.

3. Nyissa ki a szamitégéphazat.

4. Csatlakoztassa az adapter egy szabad M.2 kulcs E csatlakoztatéba és
csavarozza azt be szorosan.

5. Szerelje vissza a haz fedelét és csatlakoztassa a tapkabelt a tdpegységhez.



